La beauté du monde

Chacun voit la beauté du monde

Dans son cœur, dans son âme, il la sonde.

La beauté du monde est une rose

Et toutes les personnes moroses

Devraient en prendre une overdose,

De même pour les gens sans bonheur

Les autres qui sont dans le malheur.

Un peu de beauté

Un peu de gaité

C’est d’une simplicité.

Certains sont poétiques

Et trouvent tout magique

D’autres sont mystérieux

Et n’ont rien dans les yeux

Certains passent avec indifférence

D’autres passent avec insouciance.

Mais sont-ils vraiment heureux

Dans cette vie, sans ciel bleu ?

Pour moi, tout est beau, tout est bien,

Pour moi la tristesse n’est rien,

Car partout où je vais,

Tout est gai, tout est vrai…

Mélodia Snape

11 juin 1985

Commentaires : en classe, écrit pour une rédaction dont le sujet était « Il vous semble avoir découvert, un jour, la beauté du monde. Décrivez ! Racontez ! »

The beauty of the world

Everyone sees the beauty of the world

In his heart, in his soul, he probes it.

The beauty of the world is a rose

And all morose people

Should take some in overdose,

Same for people without happiness

Others who are in misfortune.

A bit of beauty

A bit of cheerfulness

It is such a simplicity.

Some are poetic

And find all magic

Others are mysterious

And have nothing in their eyes

Some come past with indifference

Others come past with unconcern.

But, are they really happy 

In this life, without blue sky ?

For me, all is beautiful, all is well,

For me sadness is nothing,

Because everywhere I go,

All is cheerful, all is true…

Mélodia Snape

 June, 1985 the 11th

Comments : at school, write for an essay whose subject was « It seems you have discovered, a day, the beauty of the world. Describ it ! Tell it ! »

